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Tite3 sospensione
ITALIANO
1- Fissare la staffa al soffitto. 
2- Collegare i cavi di alimentazione al morsetto.
    Posizionare e bloccare il rosone.
    Inserire la lampadina.
    Infilare il diffusore sulla montatura.    
    
ENGLISH
1- Screw back plate to ceiling.
2- Connect the wires  using the terminal block. 
    Put in position and fix the ceiling rose.
    Screw in the lamp. 
    Place  diffuser on frame.    
    
FRANCAIS
1- Fixer le support au plafond.
2- Connecter le cable d'alimentation à la borne.  
    Ajuster la position de la rosace et la bloquer.
    Visser l'ampoule. 
    Enfiler  le diffuseur sur la structure.    
    
DEUTSCH
1- Befestingen Sie die Halterung an der Decke.
2- Stellen Sie die elektrische Verbindung her.   
    Schrauben Sie den Baldachin fest.
    Setzen Sie die lampe ein. 
    Schieben  Sie den Diffusor auf den Leuchtenbase.
    
ESPANOL 
1-  Fijar la pletina a al techo.
2- Conectar el cable de alimentacion a la regleta.
     Colocar y bloquear el floron.
     Colocar la bombilla.
     Colocar el difusor sobre la estructura.

Marchio di conformità italiano.
Italian conformity seal.
Conforme le norme Italian.
Italienisches Konformitätszeichen.
Marca de comformidad italiana.

F
Apparecchio idoneo ad essere installato su superfici normalmente 
infiammabili.
Appliance suitable for installation on normally inflammable surfaces.
Appareil destiné à être installé sur des surfaces normalement inflammables.
Gerät, welches auf Oberflächen installiert werden kann, die normalerweise 
entzündbar sind.
Aparato idonedo para ser instalado sobre superficies normalmente 
inflamables.

EN
EC03

Certifica la conformità di un prodotto rispetto alle norme EN. I paesi che 
hanno sottoscritto l'accordo riconoscono il marchio ENEC allo stesso modo 
che il proprio marchio nazionale.
It certifies the compliance of a product with the EN standards. ENEC is 
considered by the countries that signed the agreement as valid as their own 
national mark. 
ENEC est le gage de la conformité d’un produit aux normes EN. 
La marque ENEC peut être délivrée dans le monde entier, à l'exception des 
luminaires, où elle ne peut être attribuée qu'à des fabricants européens.
Mit diesem Prüfzeichen wird die Übereinstimmung eines Produktes mit EN-
Normen zertifiziert. Das ENEC-Prüfzeichen wird von den Ländern, die das 
Abkommen unterzeichneten, wie ein eigenes nationales Prüfzeichen 
akzeptiert. 
La marca ENEC certifica la conformidad de un producto con las normas EN. 
Los países firmantes del acuerdo consideran que la marca ENEC tiene la 
misma validez que la de sus marcas nacionales.

 Attesta la conformita' del prodotto alle disposizioni delle direttive comunitarie.
It certifies the conformity of the product to the european community low 
voltage directive.
Il atteste la conformité du produit aux dispositions des directives 
communautaires.
Er bezeugnet die übereinstimmung der produkt über die dispositionen auf die 
europäischen gemainschaft diektiven.
Esta certifica si el producto es conforme a las disposiciones de las normas 
de la comunidad economica europea.

1x MAX 100W Incandescent  E27  250V 50Hz 

1x MAX 70W Halogen Energy Saver  E27  250V 50Hz 

1x MAX 20W Fluorescent Energy Saving  E27  250V 50Hz 

Lampadine compatibili / Compatible light bulbs / 
Ampoules compatibles / Verträgliche leuchtmittel / 
Bombillas compatibles



ITALIANO
•  ATTENZIONE: la sicur ezza del l 'appar ecchio è gar ant i ta con l 'uso appr opr iato del le seguent i  ist r uzioni , per tanto è necessar io conser var le.
•  Togl ier e tensione pr ima di  oper ar e sul l 'appar ecchio.
•  L 'appar ecchio non deve esser e instal lato in posizioni  diver se da quel le indicate nel le ist r uzioni  di  montaggio.
•  Le oper azioni  di  montaggio o manutenzione del l 'appar ecchio devono esser e esegui te con la massima at tenzione per  non danneggiar e i  component i .
•  L 'eventuale sost i tuzione del la lampadina deve esser e fat ta con una del lo stesso t ipo e potenza massima indicata nel le ist r uzioni .
•  Le par t i  in metal lo, vet r o o al t r o di  questa lampada devono esser e pul i te con un panno mor bido e un deter gente neut r o.
•  FOSCARINI  non pot r à pr oceder e al la sost i tuzione dei  pr opr i  ar t icol i  per  di fet t i  di  fabbr icazione, se non ver r anno r est i tui t i  t r ami te r ivendi tor e e 

comunque se non dopo aver  accer tato la natur a del  di fet to.
•  FOSCARINI  non effet tuer à comunque nessuna sost i tuzione se non dopo aver  accer tato la natur a del  di fet to.
• Il Kevlar® (filo giallo) è un materiale fotosensibile il cui colore è soggetto a variazione per effetto dell’esposizione alla luce. Tale fenomeno non è 

pertanto da considerarsi un difetto, bensì una caratteristica intrinseca del materiale stessO.
• Kevlar® è un marchio registrato da DuPont.

ENGLISH
•  WARNING: the safety of this fix tur e is only guar anteed i f t he fol lowing inst r uct ions have been obser ved.
•  Always disconnect  power  befor e wor k ing on fix tur e.
•  Fix tur e must  not  be instal led in any posi t ion other  than that  shown in inst r uct ions.
•  Assembly and maintenance of fix tur e must  be per for med car eful ly so as not  to damage components.
•  Replacement  bulbs must  be of same type and wat tage as speci fied in inst r uct ions.
•  Metal  sur faces, glass or  other  par ts of fix tur e may be cleaned wi th a sof t  damp cloth and mi ld deter gent .
•  FOSCARINI  wi l l  r eplace mer chandise wi th manufactur ing defects only i f i t  is r etur ned to the r etai ler  fr om which i t  was pur chased.
•  FOSCARINI  wi l l  not  pr ovide a r eplacement  unt i l  natur e of defect  has been deter mined.
• Kevlar® (i.e. the yellow finish) is a photosensitive material and its colour gets darker through light exposure. This fact is absolutely normal and 

therefore cannot be considered as a defect, but as a peculiarity of the material.
• Kevlar® is a DuPont registered trademark.

FRANÇAIS
•  ATTENTION: la sûr eté de l 'appar ei l  n 'est  gar ant ie qu'en suivant  scr upuleusement  les inst r uct ions ci -apr ès. I l  est  donc nécessar ie de les conser ver.
•  Isoler  l 'appar ei l  du secteur  avant  toute manipulat ion.
•  L 'appar ei l  ne peut  pas et r e instal lé dans une aut r e posi t ion que cel le indiquée dans les inst r uct ions de montage.
•  Le montage et  les manipulat ions de l 'appar ei l  devr ont  êt r e exécutés avec la plus gr ande at tent ion pour  ne pas abîmer  ses composants.
•  Tout  changement  d'ampoule r especter a le t ype et  la puissance indiqués dans le descr ipt i f t echnique.
•  Les composants métal l iques, en ver r e ou aut r e ser ont  ent r etenus à l 'aide d'un chi ffon doux et  de déter gent  neut r e.
•  FOSCARINI  n 'échanger a ses ar t icles défactueux que par  l 'inter médiai r e d'un r evendeur.
•  FOSCARINI  ne r emplacer a aucun appar ei l  sans en avoi r  pu vér i fier  le défaut .
• Le Kevlar® (la finition jaune) est un matériel photosensible dont la couleur devient plus sombre par effet de la lumière. Ce phénomène est tout à 

fait normal et ne peut être considéré comme un défaut, mais comme une propriété du matériel.
• Kevlar® est une marque déposée DuPont.

DEUTSCH
•  ACHTUNG: Die Sicher hei t  dieses Ar t ikels wi r d nur  dur ch die st r ik te Befolgung der  nachfolgenden Bet r iebsanlei tung gewähr leistet . Bi t te heben Sie 

diese unbedingt  auf.
•  Vor  al len Ar bei ten ziehen Sie bi t te den Stecker  aus der  Dose.
•  Die Leuchte dar f nur  nach den in der  Bet r iebsanlei tung aufgeführ ten Posi t ionen mont ier t  wer den.
•  Al le Ar bei ten an der  Leuchten müssen mi t  der  gr ößtmögl ichen Sor gfal t  er folgen um die Bautei le nicht  zu beschädigen.
•  Die Glühbi r ne dar f nur  gegen eine gleichen Typs und gleichen Stär ke ausgewechselt  wer den.
•  Al le Glas Metal l  oder  ander e Tei le der  Leuchten dür fen nur  mi t  einem weichen Tuch und einem neut r alen Waschmi t tel  ger einingt  wer den.
•  FOSCARINI  er setzt  ästhet ischen Fabr ikat ionsfehler  nur  über  den zuständigen Händler.
•  FOSCARINI  leistet  gr undsätzl ich er st  nach einer  gr ündl ichen Über pr üfung Er satz.
• Kevlar® (d.h. die gelbe Ausführung) ist ein lichtempfindliches Material und seine Farbe dunkelt durch Lichteinwirkung nach. Dieses Phänomen ist 

durchaus normal und kann daher nicht als Fehler betrachtet werden, sondern als eine Eigenschaft des Materials.
• Kevlar® ist eine DuPont eingetragene Schutzmarke.

ESPAÑOL
•   ATENCION: La segur idad del aparato està garant izada sólo con el uso de las inst rucciones siguintes, por  lo tanto es necesar io atender las puntualmente.
•  Desconectar  el  fluido eléct r ico antes de t r abajar  sobr e el  apar ato.
•  El  apar ato no debe ser  instalado en dist inta posición de aquel la que se indica en las inst r ucciones de montaje.
•  Las oper aciones de montaje o manutención del apar ato deben segui r se con la máxima atención par a no dañar  los componentes.
•  La eventual sust i tución de la bombi l la debe efectuar se con una del mismo t ipo y potencia maxima indicada en las inst r ucciones.
•  Las par tes metál icas, cr istal  u ot r os mater iales deben ser  l impiados exclusivamente con un paño blanco y un deter gente neut r o.
•  FOSCARINI  no podr à pr oceder  a la sust i tución de sus ar t iculos por  defectos de la fabr icación, si  non vienen t r amitados a t r aves del punto de venta.
•  FOSCARINI  no efectuar à sust i tución alguna hasta después de haber  ver i ficado la natur aleza del defecto.
• El Kevlar® (en el acabado color amarillo) es un material fotosensible, su color puede oscurecerse cuando está expuesto a la luz. Esto es normal por 

lo tanto no se puede considerar un defecto, al contrario, es una peculiaridad del material.
• Kevlar® es una marca registrada por DuPont.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
MONTAGE - ANLEITUNG

ISTRUCCIONES DE MONTAJE
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